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^nflighcts lpckcliga MörwMng/
Medh

En kärltg Sammanlefnad/
Dä

Handels-Man Ehrebome och Högwälachtab/

SCH»
Uohanson/

Medh

Ehrebome och Dygdesame r^rronmi,

A MA RG \RETHA
DREJER,

Ett Chrksttltgtt Ächta Förbund ingick/ hwilket skedde, i mycktt fömämt och
honett Folcks narwaro i Äbo den i6. >nuarij Ahr 1712.
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Ä äro Thesse nu / the järnhärda tanckar /Thet obcweklit Sin'/ och flum / som icke
wanckar /Alt in til thenna stund / seen then allwisa

, Faar/Ehr vthi Ankie-ständ Fru Brud beflutit
haar.

11

il l i

i

mW

I I l
n >

H £ i ä

i 1 ii .1

il

Ä

w

mW
B Ii v r

M flM i

mi MM

iii»

Aå

W I

Ii
to

UUW
k »NN 1

Ls
II
W

iz M

N L W

'

— *

Ut»!

Mi

.3 hade mot Ehr fielf/ fast obarmhertig warit /Dm I i thet upsath Eadigt haa framfarit /At fluta sa Ehr tijd/ afföndratftan all-ftögd /Lijk Turtelduswan som ar städz till sorgen bögb.
Seen hon sin maka mist / och ty all Mst förachtar/I Högste ensamhet at blistva eftertrachtar /Af sorgen kommer thet/ at hon fin käll-dryck giör/Tiock/ grumlot/ stvart och leed / förr an Hon dricka tör.
Hur sälsärntär doch thet/ i-wäraMMtMk/FX Kä medh all ährbarHtt/ Mart nygh til ändqn lidgr/» At niängen vthaf them/ forseer figh medh en wM /När then aflednas fimg/ kan finnas warmer än.
Thet är ett tekn wist / till lätt-och färdigt finne/Tä then förr kära,Man/ sä snart gär vchur minne/Är thet wäl dygd at hon the swarta kläder bär/När hiettat glädz ther af/ at hon förläftvat är.
Men I Fru Brud jagh wil/ om Ehr min mening färja/Trotz nägon ilsker man/ st»m säger jagh wil speija /För ächta ständ haa I / en bygdelefnad waldt /Til thes at nu medh Ehr til ächta ständet galt.
Man fägh Ehr aldrig än pä gator gä och stvanfia/Eij vthi glädie huus / gä präla/ flängia/ danfia/Vthi Ehtt Anckie-ständ / ey vthi fänstret stä /och efter vnga män see gapa/ hwar the gä.
För thet om Amadis har helga Skriften warit /Ehr bästa book ther 3 / Gudz kärlek haa erfarit /När bleka mänen figh om nattettzd har wijst/och märgonrädnans stem/ vhr mälnen hastver lyst.
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Thet wärck ther medelst I säledz Ehr företagit/At fly alt gistermahl / och thet vhr högen flagit/Giör / at Ehr HErren Gudh / then I fa alstat haar /En kiärlig wän vpwäckt then I i famnen taar.
Thet kommer ock af Gudh / som alting vppehäller /AtMan hoos Lwinnan boor/ thet alt Gudz ordning wäller/At städer/ byar/ tärp/ ja stogar/ land och strand/The bly beständande/ thet giör Gudz starcka hand.
Säg fielf och döm medh migh om trään vthi stogar /M ey ett ftuchtfamt meer / än thtt som intet doger?Fast mera häller jagh af then som gistver spys /An thet blott stuggan gier / af tomma ttocka rys.
Jagh menar likaledz man thet medh Qwinfvlck wara /SomMa huus och heem / medh ollioqwistar rara /Lifs plantor menar jagh som hugna Faar och Moor/Hwar haar en sädan lust / som städz allena boor?
Jagh häller thtt therför at Fmn som eij wil wäxa /I runden/ hon bör fä en flarp Sparlakans läxa/Ty tytt naturen sielf sigh ymnigt ftuchtsam tett /Man henne lika fult / förvthan foster seer.
Hon är lijk heede-marck/ ther inga blomster finnes /Lijk örtegärd thtt af flätt inga krantzar binnes/En miärda vthan stst/ en modtt vthan bam/En klocka vthan kläpp/ en stuta vtaf flam.
Kan stee jagh fela män/ när som jagh thetta stristvtt/TyGudh allma är/ som »2NN38 blygd fördriftver/sch 822-2 ftuchtsam giör/ han Raheis smälek sett /Han är allena Gudh / som bam och foster gitt.
och fast Medea wil sigh hällre tre gäng wärja/Än ttl at föda barn/ allenast en gäng flvärja /Sä blyr thet fwära tag / doch andtlig wähl ersätt /Medh idel lust och ftögd/ meH ädelt barne-statt.
Sij thenne statten är / om hwilkm v2viä talar /Ther medh then store Gudh/ gudftuchttgt Paar hugstvalar/Fast LvT äplebtjt / mäng moder möda giör.Förgäter hon det snart / och bättre glädie spör.
Zagh Hoppas och förwist/ thet samma stal Ehr hända /At Gudh wälsignelsen vthi Ehrt huus wil sända /At ywad försumat är / medh flyt ersättias stal /Fast sommarn är förby/ och winttrn bliftvtt kall.
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Ehrt bord thet blyr beprydd / medh Oljo-plantor stiöna /
Ehr säng medh Lilje-blad/ och Palme-qwistar gröna/

Fru Brud I blifwen wist/ Ehr Man en ögna-lust.
Som uhr hans hogh och sin/ fördriftver sorg och pust.

Iagh seer allred/ migh tycks/ hur I Ehr solefer möta/,
Medh största farlighet/ och trohtt honom stiöta/

Iagh kan thet sam wist/ at schäfer lycklig är /
Som sädan dygdig wän i famnen daglig bär.

Ach liufste Hionelag / ach helig kärleks sämje!
Ach ädla ächta Paar / och hiertans Foster ftämje!

Emedan HErren sielf / flykt Gistcrmäl har giordt/
At I geenkärlek han/ iedra hicrtan jpordt.

Ehr gudlighet har wist/ Herr schäfer Gudh behagat /
Som Ehr af nade har en sädan Maka lagat /

Och Ebr ther medh förärt/ som alla dygder bär/
Som hoos hwar ahrbar Fru/ i werlden finnas plär.

Hon weet hwad talas stal / när tiga tyd män wara /
Ey flöser han sitt bort / hon weet sitt wähl sörwahra /

Hon weet sin rätta tyd/ at wara wal til modz/
Huus syflor giöra först / och sedan gä til Bodz.

Hon är ey ttumpen twar / ey sinerMi ^chMäter /
Som argas wana är/ hon städse knorrar/ later.

Hon achtar wäl sitt huus/ och reen i kläder gär /
Ey achtar kostlig drächt / sitt huushäld wähl förstår.

Men thet förnämsta är/ at hon i kärlig sämja /
Herr schäfer wil Ehrt godz och bästa sökia främja /

At hon figh sielf och dä allena älsta lär/
När/ som I henne / hon Ehr endast Häller kär.

Lät HLrre Gudh tin nädh/ hoos thessa rikast bliftva/
Som figh altfä i dagh i ächta Ständet gifwa /

Wälfigna theras boo / föröka theras stögd /
Lät solefer altid bly/ til drejer kärlig bögd.

a
IK
N »i

. W'

W
11 H I ?
-i Ml

—19

1111.tUli I ?.&. ii

M
*

K

i

IP
•4


